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Mount Pleasant ISD 

Return-to-School Plan & COVID-19 Protocol 

Distrito Escolar Independiente de Mount Pleasant 

Plan de Regreso a la Escuela y Protocolo COVID-19 

The conditions surrounding the COVID-19 pandemic are still evolving.  Mount Pleasant ISD’s Safe 

Return-to-School plans will be continuously evaluated to adapt to current conditions in our area. 

Las condiciones que rodean la pandemia de COVID-19 todavía están evolucionando.  Los planes de 

regreso seguro a la escuela del Distrito Escolar de Mount Pleasant se evaluarán continuamente 

para adaptarse a las condiciones actuales en nuestra área. 

Purpose 

The purpose of this protocol is to provide information and guidance for students, staff, parents 

and visitors of MPISD during COVID-19 outbreaks or any additional viruses with correlating 

symptoms. 

Propósito

El propósito de este protocolo es proporcionar información y orientación para estudiantes, 
personal, padres y visitantes de MPISD durante los brotes de COVID-19 o cualquier virus 
adicional con síntomas correlacionados. 

Health and Safety Measures 

Training  
All staff will be provided with training to include: 

 Symptoms

 How it spreads

 How to protect oneself/others, self-actions, handwashing, hand sanitizer, covering
cough/sneeze, use of PPE, and staying home when ill

 Workplace protection strategies
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Medidas de Salud y Seguridad

Capacitación 

Todo el personal recibirá capacitación para incluir: 
• Síntomas
• Cómo se propaga
• Cómo protegerse a sí mismo / a los demás, acciones propias, lavado de manos,

desinfectante de manos, cubrirse la tos / estornudos, uso de EPP y quedarse en casa
cuando está enfermo

• Estrategias de protección del lugar de trabajo.

Definition of COVID-19 Symptoms 
In evaluating whether an individual has symptoms consistent with COVID-19, they will be asked if 
they have recently begun experiencing any of the following in a way that is not normal for them: 

• Feeling feverish or a measured temperature greater than or equal to 100.0 degrees
Fahrenheit

• Loss of taste or smell

• Cough

• Difficulty breathing

• Shortness of breath

• Headache

• Chills

• Sore throat

• Shaking or exaggerated shivering

• Significant muscle pain or ache

•
• Diarrhea

Definición de Síntomas de COVID-19 
Al evaluar si un individuo tiene síntomas consistentes con COVID-19, se les preguntará si 
recientemente han comenzado a experimentar algo de lo siguiente de una manera que no 
es normal para ellos: 

• Sensación de fiebre o una temperatura medida mayor o igual a 100.0
grados Fahrenheit

• Pérdida del gusto u olfato.
• Tos
• Respiración dificultosa
• Dificultad para respirar
• Dolor de cabeza
• Escalofríos
• Dolor de garganta
• Temblores exagerados.
• Dolor muscular significativo
• Náuseas y vómitos
• Diarrea

Nausea and vomiting
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Definition of “Close Contact” 

This document refers to “close contact” with an individual who is lab-confirmed to have COVID-19.  
Close contact is determined by an appropriate public health agency.  For clarity, close contact is 
defined as: 

a) being directly exposed to infectious secretions (e.g., being coughed on while not wearing a 
mask or face shield), or  

b) being within 6 feet for a cumulative duration of 15 minutes, while not wearing a mask or 
face shield; if either occurred at any time in the last 14 days at the same time the infected 
individual was infectious. 
 

Definición de "Contacto Cercano" 

Este documento se refiere al "contacto cercano" con una persona que ha sido confirmada por 
laboratorio para tener COVID-19.  El contacto cercano lo determina una agencia de salud pública 
apropiada.  Para mayor claridad, el contacto cercano se define como: 

a) Estar directamente expuesto a secreciones infecciosas (por ejemplo, toser sin usar una 
máscara o careta), o 

b) Estar dentro de 6 pies por una duración acumulada de 15 minutos, sin usar una máscara o 
careta; si cualquiera de los dos ocurrió en los últimos 14 días al mismo tiempo, que el 
individuo infectado era infeccioso. 

 
Health Screenings 

 Staff will self-screen for COVID-19 symptoms before coming onto campus each day per 
TEA/CDC guidelines.  Please see Definition of COVID-19 Symptoms. 

 Parents/guardians are expected to screen their students for COVID-19 symptoms each day 
before sending their students to school per TEA/CDC guidelines. 

 Teachers will monitor students and refer to campus nurse if symptoms are present. 

 Visitors will be required to complete a self-health screening prior to being on campus.  
*See Visitor Section for complete information. 

 
Exámenes de Salud 

 El personal realizará una autoevaluación de los síntomas de COVID-19 antes de venir al 
plantel todos los días según las pautas de TEA / CDC.  Consulte la definición de síntomas de 
COVID-19. 

 Se espera que los padres / guardianes evalúen a sus estudiantes para detectar síntomas de 
COVID-19 cada día antes de enviar a sus estudiantes a la escuela según las pautas de TEA / 
CDC. 

 Los maestros supervisarán a los estudiantes y referirán a la enfermera del plantel si hay 
síntomas presentes. 

 Se requerirá que los visitantes completen un examen de salud antes de estar en el plantel. 

*Consulte la sección de visitantes para obtener información completa. 
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Infection Control Measures 

 MPISD is requiring face coverings for all staff per Governor’s Order and recommended TEA 
and CDC guidelines.  Please note that MPISD may require face coverings at any time due to 
current circumstances even if the Governor’s Order ceases. 

 Students in grades 5-12 will be required to wear a face covering. 

 Students in grades K-4 will not be required to wear a face covering.  They may choose to do 
so but it is not a requirement. 

 Social Distancing of at least 6 feet will be encouraged and followed when feasible.  

 Students are encouraged to bring a water bottle to fill at drinking fountains.  This is to limit 
drinking directly from fountains. 

 Students are encourage to provide their own personal protective equipment (PPE). 
Additional information concerning face coverings may be found in the 2020-2021 Student 
Handbook and 2020-2021 Employee Handbook. 

 Hand sanitizer will be available throughout the building and accessible to all students, staff, 
and visitors. 

 Staff will be expected to regularly wash or sanitize hands. 

 Students will receive instruction on effective hand-washing, as well as coughing and 
sneezing protocol.  Elementary students will wash hands or use hand sanitizer before 
eating, following restroom breaks, after recess, and other times throughout the day.  All 
secondary students will be encouraged to wash their hands or use hand sanitizer regularly. 

 Students, staff, and visitors will be encouraged to cover coughs and sneezes with a tissue, 
and if not available, cover in their elbows.  Used tissues should be discarded in the trash, 
hands should be washed with soap and water for at least 20 seconds, or hand sanitizer 
should be used. 

 Visual aids will be posted throughout the buildings to illustrate appropriate actions 

 Restrooms, classrooms, and other surfaces regularly used will be disinfected daily and 
throughout the day as needed. 
 

Medidas de Control de Infecciones 

 MPISD está requiriendo mascarillas para todo el personal por Orden del Gobernador y 
pautas recomendadas de TEA y CDC.  Tenga en cuenta que MPISD puede requerir 
mascarillas en cualquier momento debido a las circunstancias actuales, incluso si la Orden 
del Gobernador cesa. 

 Se requerirá que los estudiantes en los grados 5 al 12 usen una mascarilla. 

 No se requerirá que los estudiantes en los grados K al 4 usen una mascarilla.  Pueden elegir 
hacerlo, pero no es un requisito. 

 Se alentará y seguirá la distancia social de al menos 6 pies cuando sea posible. 

 Se alienta a los estudiantes a traer una botella de agua para llenar en las fuentes de agua. 
Esto es para limitar el consumo directo de las fuentes. 

 Se alienta a los estudiantes a proporcionar su propio equipo de protección personal (PPE). 
Puede encontrar información adicional sobre los revestimientos faciales en el Manual del 
estudiante 2020-2021 y el Manual del empleado 2020-2021. 

 Desinfectante de manos estará disponible en todos los edificios y será accesible para todos 
los estudiantes, personal y visitantes. 
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 Se espera que el personal se lave o desinfecte las manos regularmente. 

 Los estudiantes recibirán instrucciones sobre cómo lavarse las manos de manera efectiva, 
así como también sobre el protocolo de tos y estornudos.  Los estudiantes de primaria se 
lavarán las manos o usarán desinfectante para manos antes de comer, después de los 
descansos en el baño, después del recreo y otras veces durante el día.  Se alentará a todos 
los estudiantes de secundaria a lavarse las manos o usar desinfectante de manos 
regularmente. 

 Se alentará a los estudiantes, personal y visitantes a cubrirse la tos y los estornudos con un 
pañuelo y, si no está disponible, cubrirse con los codos.  Los pañuelos usados deben 
desecharse en la basura, las manos deben lavarse con agua y jabón durante al menos 20 
segundos, o se debe usar desinfectante para manos. 

 Se colocarán ayudas visuales en todos los edificios para ilustrar las acciones apropiadas. 

 Los baños, los salones y otras superficies que se usan regularmente se desinfectarán 
diariamente y durante todo el día, según sea necesario. 
 

Clinic Procedures Related to COVID-19 

If a student or staff member displays symptoms of COVID-19 while at school, the campus nurse 
will provide a clinical assessment to determine if and when a student/staff needs to be sent home. 

 If COVID-19 symptoms are present: 
o Staff member will immediately be sent home 
o Student will be isolated and asked to put on a face covering until parent arrives 

 Separate isolation area will have hard nonporous chairs positioned 6 feet 

apart from any other student/staff member 

o Appropriate PPE will be worn by nurse when evaluating students/staff members  

o Any student/staff member with possible COVID-19 symptoms may be sent home 

regardless of absence of fever 

o Campus nurse will provide parent / staff with the return-to-school criteria 
o Campus Administrator will be notified by the nurse if a student or staff member is 

assessed and sent home. 
o Administrator will relocate the cohort to an alternate area while the room is being 

disinfected  
 

Procedimientos Clínicos Relacionados con COVID-19 

 Si un estudiante o miembro del personal muestra síntomas de COVID-19 mientras está en 
la escuela, la enfermera del plantel proporcionará una evaluación clínica para determinar si 
un estudiante / personal necesita ser enviado a casa y cuándo. 

 Si hay síntomas de COVID-19: 
o El miembro del personal será enviado de inmediato a casa 
o El estudiante será aislado y se le pedirá que se cubra la cara hasta que llegue el 

padre 
 El área de aislamiento separada tendrá sillas duras no porosas ubicadas a 6 

pies de distancia de cualquier otro estudiante / miembro del personal 
o La enfermera usará el EPP apropiado al evaluar a los estudiantes / miembros del 

personal 
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o Cualquier estudiante / miembro del personal con posibles síntomas de COVID-19 
puede ser enviado a casa independientemente de la ausencia de fiebre. 

o La enfermera del plantel proporcionará a los padres / personal los criterios de 
regreso a la escuela 

o El administrador del plantel será notificado por la enfermera si un estudiante o 
miembro del personal es evaluado y enviado a casa 

o El administrador reubicará a los otros estudiantes a un área alternativa mientras se 
desinfecta el salón 

 
Isolation Procedures Related to COVID-19 

Any individuals who themselves either (a) are lab-confirmed to have COVID-19; or (b) experience 
the symptoms of COVID-19 (see Definition of COVID-19 Symptoms) must stay at home throughout 
the infection period, and cannot return to campus until the following conditions for campus re-
entry have been met: 

o In the case of an individual who was diagnosed with COVID-19, the individual may 
return to school when all three of the following criteria are met: 

 At least 24 hours have passed with no fever (resolution of fever without the 
use of fever-reducing medications) 

 The individual has improvement in symptoms (e.g. cough, shortness of 
breath) AND 

 At least ten days have passed since symptoms first appeared. 
o In the case of an individual who has symptoms that could be COVID-19 and who is 

not evaluated by a medical professional or tested for COVID-19, such individual is 
assumed to have COVID-19, and the individual may not return to the campus until 
the individual has completed the same three-step set of criteria listed above. 

o If the individual has symptoms that could be COVID-19 and wants to return to 
school before completing the above stay-at-home period, the individual must either 
(a) obtain a medical professional’s note clearing the individual for return based on 
an alternative diagnosis or (b) receive two separate confirmations at least 24 hours 
apart that they are free of COVID-19 via acute infection tests at an approved testing 
location found at https://tdem.texas.gov/covid-19.   

 Students or staff who come into close contact (see Definition of “Close Contact”) with a lab-
confirmed case of COVID-19 will not be able to attend school.  They should self-quarantine 
for 14 days.  See Return-To-School Criteria below for more information. 

 MPISD will sanitize all areas that had exposure from someone with a positive test. 
 
Procedimientos de Aislamiento Relacionados con COVID-19 

 Cualquier individuo que (a) sea confirmado por laboratorio de tener COVID-19; o (b) 
experimente los síntomas de COVID-19 (ver Definición de Síntomas de COVID-19) debe 
permanecer en casa durante todo el período de infección y no puede regresar al plantel 
hasta que se cumplan las siguientes condiciones para el reingreso al plantel: 

o En el caso de una persona que fue diagnosticada con COVID-19, la persona puede 
regresar a la escuela cuando se cumplen los tres criterios siguientes: 

 Han transcurrido al menos 24 horas sin fiebre (resolución de la fiebre sin el 
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uso de medicamentos antifebriles) 
 El individuo mejora los síntomas (por ejemplo, tos, falta de aire) Y 
 Han transcurrido al menos diez días desde que aparecieron los primeros 

síntomas. 
o En el caso de un individuo que tiene síntomas que podrían ser COVID-19 y que no es 

evaluado por un profesional médico o analizado para COVID-19, se supone que 
dicho individuo tiene COVID-19, y el individuo no puede regresar al plantel hasta 
que el individuo haya completado el mismo conjunto de los tres criterios 
enumerados anteriormente. 

o Si la persona tiene síntomas que podrían ser COVID-19 y quiere regresar a la 
escuela antes de completar el período de permanencia en el hogar; la persona 
debe: 
(a) obtener una nota del profesional médico autorizando el regreso de la persona, 
basado en un diagnóstico alternativo o (b) recibir dos confirmaciones separadas con 
al menos 24 horas de diferencia de que están libres de COVID-19 a través de 
pruebas de infección aguda en un lugar de prueba aprobado que se encuentra en 
https://tdem.texas.gov/covid-19. 

 Estudiantes o personal que entran en contacto cercano (ver Definición de "Contacto 
Cercano") con un caso confirmado por laboratorio de COVID-19 no podrán asistir a la 
escuela.  Deben ponerse en cuarentena por 14 días.  Ver los Criterios de Regreso a la 
Escuela a continuación para más información. 

 MPISD desinfectará todas las áreas que tuvieron expuestas a alguien con una prueba 
positiva. 

 
Remote Learning and Staff Leave During Quarantine 

Any student requiring quarantine will transition to remote learning for the period of self-isolation. 

 A positive diagnosis of COVID-19 will qualify staff for Emergency Paid Sick Leave (EPSL) if 
that leave has not been exhausted and is still active through Families First Coronavirus 
Response Act (FFCRA).  At the time of writing this document, it is available only once from 
April 1, 2020 – December 31, 2020. 

 
Aprendizaje remoto y ausencia del personal durante la cuarentena 

Cualquier estudiante que requiera cuarentena pasará a aprendizaje remoto durante el 
período de autoaislamiento. 

 Un diagnóstico positivo de COVID-19 calificará al personal para la licencia por enfermedad 
pagada de emergencia (EPSL) si esa licencia no se ha agotado y aún está activa a través de 
la Ley de Respuesta al Coronavirus de Families First (FFCRA).  Al momento de escribir este 
documento, está disponible solo una vez desde el 1 de abril de 2020 hasta el 31 de 
diciembre de 2020. 

 
Visitors 

 Visitors will be restricted to those essential to school operations.  We highly discourage 
non-emergency drop-offs such as snacks, instruments, etc.   

 Parents will not be allowed to eat meals on campuses until further notice. 
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 All visitors who enter the building are required to wear a face covering. 

 Campuses will utilize virtual meeting options, including phone calls, to limit campus visitors 
when possible.  

 Social distancing is encouraged for all meetings unable to utilize virtual options.  

 Visitors will be required to complete a self-health screening to determine if they have any 
COVID-19 symptoms or have come into close contact with an individual who is lab-
confirmed with COVID-19 upon entry into the building. 

 Any visitor having COVID-19 or symptoms, or has come into close contact with an 
individual who is lab-confirmed with COVID-19 must remain off campus until the 14 day 
incubation period has passed. 

 
Visitantes 

 Los visitantes estarán restringidos a aquellos que son esenciales para las operaciones 
escolares. Desalentamos activamente a traer cosas que no sean de emergencia, como 
aperitivos, instrumentos, etc. 

 Los padres no podrán comer en los planteles hasta nuevo aviso. 

 Se requiere que todos los visitantes que ingresen al edificio se cubran la boca. 

 Los planteles utilizarán opciones de reuniones virtuales, incluyendo llamadas telefónicas, 
para limitar los visitantes al plantel cuando sea posible. 

 Se fomenta el distanciamiento social para todas las reuniones que no pueden utilizar 
opciones virtuales. 

 Se requerirá a los visitantes que realicen un examen de auto-salud para determinar si 
tienen algún síntoma de COVID-19 o si han estado en contacto cercano con una persona 
que ha sido confirmada en laboratorio con COVID-19 al ingresar al edificio. 

 Cualquier visitante que tenga COVID-19 o síntomas, o que haya entrado en contacto 
cercano con una persona confirmada por laboratorio con COVID-19 debe permanecer fuera 
del plantel hasta que haya pasado el período de incubación de 14 días. 

 
Notification Procedures Related to COVID-19 

Consistent with school notification requirements for communicable diseases, and consistent with 
legal confidentiality requirements, schools must notify all teachers, staff, and families of all 
students in a school if a lab-confirmed COVID-19 case is identified among students, teachers, or 
staff who participate in any campus activities.  For the purpose of parent notification, our District 
callout system will be utilized. 

 If a student or staff member who has been in school is lab-confirmed to have COVID-19, 
the school is required to notify the local health department. 

 In the event of changes to procedures or requirements, information will be shared through 
our available district media format. 

 
Procedimientos de Notificación Relacionados con COVID-19 
De conformidad con los requisitos de notificación de la escuela para enfermedades transmisibles, 
y de conformidad con los requisitos legales de confidencialidad, las escuelas deben notificar a 
todos los maestros, personal y familias de todos los estudiantes en una escuela si se identifica un 
caso COVID-19 confirmado por laboratorio entre estudiantes, maestros o personal que participa 
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en cualquier actividad del plante.  Para fines de notificación a los padres, se utilizará nuestro 
sistema de llamadas del Distrito. 

 Si un estudiante o miembro del personal que ha estado en la escuela está confirmado por 
laboratorio para tener COVID-19, la escuela debe notificar al departamento de salud local. 

 En caso de cambios en los procedimientos o requisitos, la información se compartirá a 
través de nuestro formato de medios del distrito disponible. 

 

Return-To-School Criteria 
Individuals Confirmed or Suspected with COVID-19 

Any individuals who themselves either (a) are lab-confirmed to have COVID-19; or (b) experience 
the symptoms of COVID-19 (see Definition of COVID-19 Symptoms) must stay at home throughout 
the infection period, and cannot return to campus until the following conditions for campus re-
entry have been met: 

o In the case of an individual who was diagnosed with COVID-19, the individual may 
return to school when all three of the following criteria are met: 

 At least 24 hours have passed with no fever (resolution of fever without the 
use of fever-reducing medications) 

 The individual has improvement in symptoms (e.g. cough, shortness of 
breath) AND 

 At least ten days have passed since symptoms first appeared. 
o In the case of an individual who has symptoms that could be COVID-19 and who is 

not evaluated by a medical professional or tested for COVID-19, such individual is 
assumed to have COVID-10, and the individual may not return to the campus until 
the individual has completed the same three-step set of criteria listed above. 

o If the individual has symptoms that could be COVID-19 and wants to return to 
school before completing the above stay-at-home period, the individual must either 
(a) obtain a medical professional’s note clearing the individual for return based on 
an alternative diagnosis or (b) receive two separate confirmations at least 24 hours 
apart that they are free of COVID-19 via acute infection tests at an approved testing 
location found at https://tdem.texas.gov/covid-19.   

 
Criterios de Regreso a la Escuela 
Individuos Confirmados o Sospechados con COVID-19 

 Cualquier individuo que (a) sea confirmado por laboratorio de tener COVID-19; o (b) 
experimente los síntomas de COVID-19 (ver Definición de Síntomas de COVID-19) debe 
permanecer en casa durante todo el período de infección y no puede regresar al plantel 
hasta que se cumplan las siguientes condiciones para el reingreso al plantel: 

o En el caso de una persona que fue diagnosticada con COVID-19, la persona puede 
regresar a la escuela cuando se cumplen los tres criterios siguientes: 

 Han transcurrido al menos 24 horas sin fiebre (resolución de la fiebre sin el 
uso de medicamentos antifebriles) 

 El individuo mejora los síntomas (por ejemplo, tos, falta de aire) Y 
 Han transcurrido al menos diez días desde que aparecieron los primeros 
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síntomas. 
o En el caso de un individuo que tiene síntomas que podrían ser COVID-19 y que no es 

evaluado por un profesional médico o analizado para COVID-19, se supone que 
dicho individuo tiene COVID-19, y el individuo no puede regresar al plantel hasta 
que el individuo haya completado el mismo conjunto de los tres criterios 
enumerados anteriormente. 

o Si la persona tiene síntomas que podrían ser COVID-19 y quiere regresar a la 
escuela antes de completar el período de permanencia en el hogar; la persona 
debe: 
(a) obtener una nota de un profesional médico autorizando el regreso de la 
persona, basado en un diagnóstico alternativo o (b) recibir dos confirmaciones 
separadas con al menos 24 horas de diferencia de que están libres de COVID-19 a 
través de pruebas de infección aguda en un lugar de prueba aprobado que se 
encuentra en https://tdem.texas.gov/covid-19. 

 
Individuals Determined to Have Had Close Contact with Lab-Confirmed COVID-19 Person 
Students or staff who come into close contact (within 6 feet for 15 or more minutes without a face 
covering) with a lab-confirmed case of COVID-19 will not be able to attend school.  They should 
self-quarantine for 14 days.  See Definition of “Close Contact” 

 If a student or staff member displays symptoms within the 14 day incubation period: 
o They should not go to work or school and avoid public places except to get medical 

care; contact their healthcare provider and call ahead before visiting healthcare 
provider (also, see Isolation Procedures Related to COVID-19) 

o Separate themselves from others in the home and avoid sharing household items 
o Practice good hygiene habits: cover coughs and sneezes, wash hands often, clean all 

"high- touch" surfaces daily 
o Follow the same Return-To-School Criteria (above) for those confirmed or 

suspected with COVID-19 
o Monitor symptoms and seek prompt medical attention if illness worsens  

 
Individuos Determinados a Tener Contacto Cercano con una Persona COVID-19 Confirmada por 
Laboratorio 

 Estudiantes o personal que entren en contacto cercano (dentro de 6 pies durante 15 
minutos o más sin cubrirse la cara) con un caso de COVID-19 confirmado por laboratorio 
no podrán asistir a la escuela. Deben ponerse en cuarentena por 14 días. Ver Definición de 
"Contacto Cercano" 

 Si un estudiante o miembro del personal muestra síntomas dentro del período de 
incubación de 14 días: 

o No deben ir al trabajo o la escuela y evitar lugares públicos excepto para recibir 
atención médica; comuníquese con su proveedor de atención médica y llame con 
anticipación antes de visitar al proveedor de atención médica (también, consulte 
Procedimientos de Aislamiento Relacionados con COVID-19) 

o Separarse de los demás en el hogar y evitar compartir artículos del cotidianos. 
o Practique buenos hábitos de higiene: cubra la tos y los estornudos, lávese las 
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manos con frecuencia, limpie diariamente todas las superficies de "contacto 
fuerte" 

o Siga los mismos Criterios de Regreso a la Escuela (arriba) para aquellos 
confirmados o sospechados con COVID-19 

o Monitoree los síntomas y busque atención médica inmediata si la enfermedad 
empeora 

 
 
Conclusion 
These practices are subject to updates and changes based on new evidence-based materials that 
are recommended or required by the CDC, Governor, DSHS, or other governing health officials.  
 
Conclusión 
Estas prácticas están sujetas a actualizaciones y cambios basados en nuevos materiales basados en 

evidencia recomendados o requeridos por CDC, el Gobernador, el DSHS u otros funcionarios de 

salud gubernamentales. 

 




